
:12 תִּקְעוּ
thqou
blow-you (p)  !

שׁ
פָר
shuphr
trumpet

בְּצִיּ
ן
b·tziun
in·Zion

וְהָרִיעוּ
u·eriou
and· cshout-you (p)  !

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

. Blow ye the trumpet in
Zion, and sound an alarm in
my holy mountain: let all
the inhabitants of the land
tremble: for the day of the
LORD cometh, for [it is]
nigh at hand;

1

יִרְגְּזוּ
irgzu
they-shall- be- disturb ed

כֹּל
kl
all-of

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

כִּי
ki
that

־
-

בָא
ba
coming

י
ם
ium
day-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

קָר
ב
qrub
near

:
:

:22 י
ם
ium
day-of

חֹשֶׁךְ
chshk
darkness

וַאֲפֵלָה
u·aphle
and·gloom

י
ם
ium
day-of

עָנָן
onn
cloud

וַעֲרָפֶל
u·orphl
and·murkiness

כְּשַׁחַר
k·shchr
as·dawn

פָּרֻשׂ
phrsh
spreading

עַל
ol
on

־
-

הֶהָרִים
e·erim
the·mountains

A day of darkness and of
gloominess, a day of clouds
and of thick darkness, as
the morning spread upon
the mountains: a great
people and a strong; there
hath not been ever the like,
neither shall be any more
after it, [even] to the years
of many generations.

2

עַם
om
people

רַב
rb
numerous

וְעָצוּם
u·otzum
and·staunch

כָּמֹהוּ
km·eu
like·him

לאֹ
la
not

נִהְיָה
neie
he-is-become

מִן
mn
from

־
-

הָע
לָם
e·oulm
the·eon

וְאַחֲרָיו
u·achri·u
and·after·him

לאֹ
la
not

י
סֵף
iusph
he-shall- cbe-again

עַד
od
unto

־
-

שְׁנֵי
shni
years-of

דּ
ר
dur
generation

וָד
ר
u·dur
and·generation

:
:

:32 לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

אָכְלָה
akle
she-devours

אֵשׁ
ash
fire

וְאַחֲרָיו
u·achri·u
and·behind·him

תְּלַהֵט
thlet
she-is- mflaming

לֶהָבָה
lebe
blaze

כְּגַן
k·gn
as·garden-of

־
-

עֵדֶן
odn
Eden

A fire devoureth before
them; and behind them a
flame burneth: the land [is]
as the garden of Eden
before them, and behind
them a desolate wilderness;
yea, and nothing shall
escape them.

3

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

וְאַחֲרָיו
u·achri·u
and·behind·him

מִדְבַּר
mdbr
wilderness-of

שְׁמָמָה
shmme
desolation

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

פְּלֵיטָה
phlite
deliverance

לאֹ
la
not

־
-

הָיְתָה
eithe
she-becomes


לּ
l·u
to·him

:
:

:42 כְּמַרְאֵה
k·mrae
as·appearance-of

סוּסִים
susim
horses

מַרְאֵהוּ
mra·eu
appearance-of·him

וּכְפָרָשִׁים
u·k·phrshim
and·as·horsemen

כֵּן
kn
so

יְרוּצוּן
irutzu·n
they-are-running

:
:

The appearance of them
[is] as the appearance of
horses; and as horsemen, so
shall they run.

4

:52 כְּק
ל
k·qul
as·sound-of

מַרְכָּב
ת
mrkbuth
chariots

עַל
ol
on

־
-

רָאשֵׁי
rashi
summits-of

הֶהָרִים
e·erim
the·mountains

יְרַקֵּדוּן
irqdu·n
they-are- mdancing

כְּק
ל
k·qul
as·sound-of

לַהַב
leb
blaze-of

Like the noise of chariots
on the tops of mountains
shall they leap, like the
noise of a flame of fire that
devoureth the stubble, as a
strong people set in battle
array.

5

אֵשׁ
ash
fire

אֹכְלָה
akle
devouring

קָשׁ
qsh
straw

כְּעַם
k·om
as·people

עָצוּם
otzum
staunch

עֱרוּךְ
oruk
being-arrayed-of

מִלְחָמָה
mlchme
battle

:
:

:62 מִפָּנָיו
m·phni·u
from·faces-of·him

יָחִילוּ
ichilu
they-are-travailing

עַמִּים
omim
peoples

כָּל
kl
all-of

־
-

פָּנִים
phnim
faces

קִבְּצוּ
qbtzu
they- mdraw- together

פָארוּר
pharur
frustration

:
:

Before their face the
people shall be much
pained: all faces shall gather
blackness.

6

:72 כְּגִבּ
רִים
k·gburim
as·masterful- men

יְרֻצוּן
irtzu·n
they-are-running

כְּאַנְשֵׁי
k·anshi
as·mortals-of

מִלְחָמָה
mlchme
war

יַעֲלוּ
iolu
they-are-ascending

ח
מָה
chume
wall

וְאִישׁ
u·aish
and·man

They shall run like mighty
men; they shall climb the
wall like men of war; and
they shall march every one
on his ways, and they shall
not break their ranks:

7

בִּדְרָכָיו
b·drki·u
in·ways-of·him

יֵלֵכוּן
ilku·n
they-are-going

וְלאֹ
u·la
and·not

יְעַבְּטוּן
iobtu·n
they-are- msecuring

אֹרְח
תָם
archuth·m
paths-of·them

:
:

:82 וְאִישׁ
u·aish
and·man

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

לאֹ
la
not

יִדְחָקוּן
idchqu·n
they-are-jostling

גֶּבֶר
gbr
master


בִּמְסִלָּת
b·mslth·u
in·highway-of·him

יֵלֵכוּן
ilku·n
they-are-going

Neither shall one thrust
another; they shall walk
every one in his path: and
[when] they fall upon the
sword, they shall not be
wounded.

8

וּבְעַד
u·bod
and·through

הַשֶּׁלַח
e·shlch
the·javelin

יִפֹּלוּ
iphlu
they-are-falling

לאֹ
la
not

יִבְצָעוּ
ibtzou
they-are-clipping -ranks

:
:

:92 בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

יָשֹׁקּוּ
ishqu
they-are-prowling

בַּח
מָה
b·chume
in· the ·wall

יְרֻצוּן
irtzu·n
they-are-running

בַּבָּתִּים
b·bthim
in· the ·houses

יַעֲלוּ
iolu
they-are-ascending

They shall run to and fro
in the city; they shall run
upon the wall, they shall
climb up upon the houses;
they shall enter in at the
windows like a thief.

9

בְּעַד
bod
through

הַחַלּ
נִים
e·chlunim
the·windows

יָבֹאוּ
ibau
they-are-entering

כַּגַּנָּב
k·gnb
as· the ·thief

:
:

:102 לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

רָגְזָה
rgze
she- is -disturbed

אֶרֶץ
artz
earth

רָעֲשׁוּ
roshu
they-quake

שָׁמָיִם
shmim
heavens

שֶׁמֶשׁ
shmsh
sun

וְיָרֵחַ
u·irch
and·moon

קָדָרוּ
qdru
they-are-somber

The earth shall quake
before them; the heavens
shall tremble: the sun and

10
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the moon shall be dark, and
the stars shall withdraw
their shining:

וְכ
כָבִים
u·kukbim
and·stars

אָסְפוּ
asphu
they-gather

נָגְהָם
nge·m
brightness-of·them

:
:

:112 וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

נָתַן
nthn
he-gives


ק
ל
qul·u
voice-of·him

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of


חֵיל
chil·u
army-of·him

כִּי
ki
that

רַב
rb
many

מְאֹד
mad
exceedingly

מַחֲנֵהוּ
mchn·eu
camp-of·him

And the LORD shall
utter his voice before his
army: for his camp [is] very
great: for [he is] strong that
executeth his word: for the
day of the LORD [is] great
and very terrible; and who
can abide it?

11

כִּי
ki
that

עָצוּם
otzum
staunch

עֹשֵׂה
oshe
one-doing-of


דְבָר
dbr·u
word-of·him

כִּי
ki
that

־
-

גָד
ל
gdul
great

י
ם
ium
day-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְנ
רָא
u·nura
and·being-feared

מְאֹד
mad
exceedingly

וּמִי
u·mi
and·who ?

יְכִילֶנּוּ
ikil·nu
he-shall- cendure·him

:
:

:122 וְגַם
u·gm
and·even

־
-

עַתָּה
othe
now

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

שֻׁבוּ
shbu
return-you (p)  !

עָדַי
od·i
unto·me

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

לְבַבְכֶם
lbb·km
heart-of·you (p)

. Therefore also now,
saith the LORD, turn ye
[even] to me with all your
heart, and with fasting, and
with weeping, and with
mourning:

12

וּבְצ
ם
u·b·tzum
and·in·fasting

וּבְבְכִי
u·b·bki
and·in·lamenting

וּבְמִסְפֵּד
u·b·msphd
and·in·wailing

:
:

:132 וְקִרְעוּ
u·qrou
and·tear-you (p)  !

לְבַבְכֶם
lbb·km
heart-of·you (p)

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

בִּגְדֵיכֶם
bgdi·km
garments-of·you (p)

וְשׁוּבוּ
u·shubu
and·return-you (p)  !

אֶל
al
to

־
-

And rend your heart, and
not your garments, and turn
unto the LORD your God:
for he [is] gracious and
merciful, slow to anger, and
of great kindness, and
repenteth him of the evil.

13

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

כִּי
ki
that

־
-

חַנּוּן
chnun
gracious

וְרַחוּם
u·rchum
and·compassionate

הוּא
eua
he

אֶרֶךְ
ark
slow-of

אַפַּיִם
aphim
angers

וְרַב
u·rb
and·abundant-of

־
-

חֶסֶד
chsd
kindness

וְנִחָם
u·nchm
and· nregretting

עַל
ol
on

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

:
:

:142 מִי
mi
who ?

י
דֵעַ
iudo
knowing

יָשׁוּב
ishub
he-shall-turn-back

וְנִחָם
u·nchm
and·he- nregrets

וְהִשְׁאִיר
u·eshair
and·he- c let s-remain

אַחֲרָיו
achri·u
behind·him

בְּרָכָה
brke
blessing

Who knoweth [if] he will
return and repent, and leave
a blessing behind him;
[even] a meat offering and a
drink offering unto the
LORD your God?

14

מִנְחָה
mnche
present- offering

וָנֶסֶךְ
u·nsk
and·libation

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

:
:

פ
p

:152 תִּקְעוּ
thqou
blow-you (p)  !

שׁ
פָר
shuphr
trumpet

בְּצִיּ
ן
b·tziun
in·Zion

קַדְּשׁוּ
qdshu
mhallow-you (p)  !

־
-

צ
ם
tzum
fast

קִרְאוּ
qrau
call-you (p)  !

עֲצָרָה
otzre
restraint

:
:

Blow the trumpet in
Zion, sanctify a fast, call a
solemn assembly:

15

:162 אִסְפוּ
asphu
gather-you (p)  !

־
-

עָם
om
people

קַדְּשׁוּ
qdshu
mhallow-you (p)  !

קָהָל
qel
assembly

קִבְצוּ
qbtzu
convene-you (p)  !

זְקֵנִים
zqnim
old-ones

אִסְפוּ
asphu
gather-you (p)  !

Gather the people,
sanctify the congregation,
assemble the elders, gather
the children, and those that
suck the breasts: let the
bridegroom go forth of his
chamber, and the bride out
of her closet.

16

ע
לָלִים
oullim
unweaned- children

וְיֹנְקֵי
u·inqi
and·ones-being-sucklings-of

שָׁדָיִם
shdim
breasts

יֵצֵא
itza
he-shall- go-forth

חָתָן
chthn
bridegroom


מֵחֶדְר
m·chdr·u
from·chamber-of·him

וְכַלָּה
u·kle
and·bride

מֵחֻפָּתָהּ
m·chphth·e
from·canopy-of·her

:
:

:172 בֵּין
bin
between

הָאוּלָם
e·aulm
the·vaulted- portico

וְלַמִּזְבֵּחַ
u·l·mzbch
and·to· the ·altar

יִבְכּוּ
ibku
they-shall-lament

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

Let the priests, the
ministers of the LORD,
weep between the porch
and the altar, and let them
say, Spare thy people, O
LORD, and give not thine
heritage to reproach, that
the heathen should rule over
them: wherefore should they
say among the people,
Where [is] their God?

17

מְשָׁרְתֵי
mshrthi
ones- mministering-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְיאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-shall-say

חוּסָה
chus·e
commiserate-you !

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
over

־
-

עַמֶּךָ
om·k
people-of·you

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תִּתֵּן
ththn
you-are-giving

נַחֲלָתְךָ
nchlth·k
allotment-of·you

לְחֶרְפָּה
l·chrphe
to·reproach

לִמְשָׁל
l·mshl
to·proverb-of

־
-

בָּם
b·m
in·them

גּ
יִם
guim
nations

לָמָּה
l·me
to·what ?

יאֹמְרוּ
iamru
they-shall-say

בָעַמִּים
b·omim
in· the ·peoples

אַיֵּה
aie
where ?

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

:
:

:182 וַיְקַנֵּא
u·iqna
and·he-shall- mbe-jealous

יְהוָה
ieue
Yahweh


לְאַרְצ
l·artz·u
for·land-of·him

וַיַּחְמֹל
u·ichml
and·he-shall-spare

עַל
ol
on

־
-


עַמּ
om·u
people-of·him

:
:

. Then will the LORD be
jealous for his land, and
pity his people.

18
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:192 וַיַּעַן
u·ion
and·he-shall-respond

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-shall-say


לְעַמּ
l·om·u
to·people-of·him

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

שֹׁלֵחַ
shlch
sending

לָכֶם
l·km
to·you (p)

Yea, the LORD will
answer and say unto his
people, Behold, I will send
you corn, and wine, and oil,
and ye shall be satisfied
therewith: and I will no
more make you a reproach
among the heathen:

19

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּגָן
e·dgn
the·grain

וְהַתִּיר
שׁ
u·e·thirush
and·the·grape-juice

וְהַיִּצְהָר
u·e·itzer
and·the·clarified- oil

וּשְׂבַעְתֶּם
u·shbothm
and·you (p) - are -satisfied


אֹת
ath·u
with ·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

ע
ד
oud
further

חֶרְפָּה
chrphe
reproach

בַּגּ
יִם
b·guim
in· the ·nations

:
:

:202 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַצְּפ
נִי
e·tzphuni
the·northern-one

אַרְחִיק
archiq
I-shall- cput -far

מֵעֲלֵיכֶם
m·oli·km
from·on·you (p)

וְהִדַּחְתִּיו
u·edchthi·u
and·I- cexpel·him

אֶל
al
to

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

צִיָּה
tzie
arid

But I will remove far off
from you the northern
[army], and will drive him
into a land barren and
desolate, with his face
toward the east sea, and his
hinder part toward the
utmost sea, and his stink
shall come up, and his ill
savour shall come up,
because he hath done great
things.

20

וּשְׁמָמָה
u·shmme
and·desolation

אֶת
ath
»

־
-

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

אֶל
al
to

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

הַקַּדְמֹנִי
e·qdmni
the·eastern


וְסֹפ
u·sph·u
and·rear-of·him

אֶל
al
to

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

הָאַחֲר
ן
e·achrun
the·behind

וְעָלָה
u·ole
and·he-ascends


בָאְשׁ
bash·u
stink-of·him

וְתַעַל
u·thol
and·she-shall-ascend


צַחֲנָת
tzchnth·u
stench-of·him

כִּי
ki
that

הִגְדִּיל
egdil
he- cmagnified

לַעֲשׂ
ת
l·oshuth
to·to-do-of

:
:

:212 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאִי
thirai
you-are-fearing

אֲדָמָה
adme
ground

גִּילִי
gili
exult-you !

וּשְׂמָחִי
u·shmchi
and·rejoice-you !

כִּי
ki
that

־
-

הִגְדִּיל
egdil
he- cmagnifies

Fear not, O land; be glad
and rejoice: for the LORD
will do great things.

21

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַעֲשׂ
ת
l·oshuth
to·to-do-of

:
:

:222 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאוּ
thirau
you (p) -are-fearing

בַּהֲמ
ת
bemuth
beasts-of

שָׂדַי
shdi
field

כִּי
ki
that

דָשְׁאוּ
dshau
they-are-verdant

נְא
ת
nauth
oases-of

מִדְבָּר
mdbr
wilderness

Be not afraid, ye beasts
of the field: for the pastures
of the wilderness do spring,
for the tree beareth her fruit,
the fig tree and the vine do
yield their strength.

22

כִּי
ki
that

־
-

עֵץ
otz
tree

נָשָׂא
nsha
he-bears


פִרְי
phri·u
fruit-of·him

תְּאֵנָה
thane
fig- tree

וָגֶפֶן
u·gphn
and·vine

נָתְנוּ
nthnu
they-give

חֵילָם
chil·m
potency-of·them

:
:

:232 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

צִיּ
ן
tziun
Zion

גִּילוּ
gilu
exult-you (p)  !

וְשִׂמְחוּ
u·shmchu
and·rejoice-you (p)  !

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

כִּי
ki
that

־
-

Be glad then, ye children
of Zion, and rejoice in the
LORD your God: for he
hath given you the former
rain moderately, and he will
cause to come down for you
the rain, the former rain,
and the latter rain in the first
[month].

23

נָתַן
nthn
he-gives

לָכֶם
l·km
to·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

הַמּ
רֶה
e·mure
the·former-rain

לִצְדָקָה
l·tzdqe
to·just -measure

וַיּ
רֶד
u·iurd
and·he-shall- cbring -down

לָכֶם
l·km
for·you (p)

גֶּשֶׁם
gshm
downpour

מ
רֶה
mure
former-rain

וּמַלְק
שׁ
u·mlqush
and·latter-rain

בָּרִאשׁ
ן
b·rashun
in· the ·first

:
:

:242 וּמָלְאוּ
u·mlau
and·they- are -full

הַגּרֳָנ
ת
e·grnuth
the·threshing-sites

בָּר
br
cereal

וְהֵשִׁיקוּ
u·eshiqu
and·they- crun-over

הַיְקָבִים
e·iqbim
the·winevats

תִּיר
שׁ
thirush
grape-juice

And the floors shall be
full of wheat, and the fats
shall overflow with wine
and oil.

24

וְיִצְהָר
u·itzer
and·clarified- oil

:
:

:252 וְשִׁלַּמְתִּי
u·shlmthi
and·I- mrepay

לָכֶם
l·km
to·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

הַשָּׁנִים
e·shnim
the·years

אֲשֶׁר
ashr
which

אָכַל
akl
he-devoured

הָאַרְבֶּה
e·arbe
the·locust

הַיֶּלֶק
e·ilq
the·grub -of-the-beetle

And I will restore to you
the years that the locust hath
eaten, the cankerworm, and
the caterpiller, and the
palmerworm, my great army
which I sent among you.

25

וְהֶחָסִיל
u·e·chsil
and·the·beetle

וְהַגָּזָם
u·e·gzm
and·the·larva

חֵילִי
chil·i
army-of·me

הַגָּד
ל
e·gdul
the·great

אֲשֶׁר
ashr
which

שִׁלַּחְתִּי
shlchthi
I- msent

בָּכֶם
b·km
in·you (p)

:
:

:262 וַאֲכַלְתֶּם
u·aklthm
and·you (p) -eat

אָכ
ל
akul
to-eat

וְשָׂב
עַ
u·shbuo
and·to- be-satisfi ed

וְהִלַּלְתֶּם
u·ellthm
and·you (p) - mpraise

אֶת
ath
»

־
-

שֵׁם
shm
name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And ye shall eat in
plenty, and be satisfied, and
praise the name of the
LORD your God, that hath
dealt wondrously with you:
and my people shall never
be ashamed.

26

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

עָשָׂה
oshe
he-does

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

לְהַפְלִיא
l·ephlia
to·to- cdo-marvelous

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יֵבֹשׁוּ
ibshu
they-shall- be- ashamed
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עַמִּי
om·i
people-of·me

לְע
לָם
l·oulm
for·eon

:
:

:272 וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

בְקֶרֶב
b·qrb
in·within-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אָנִי
ani
I

וַאֲנִי
u·ani
and·I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

And ye shall know that I
[am] in the midst of Israel,
and [that] I [am] the LORD
your God, and none else:
and my people shall never
be ashamed.

27

ע
ד
oud
other

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יֵבֹשׁוּ
ibshu
they-shall- be- ashamed

עַמִּי
om·i
people-of·me

לְע
לָם
l·oulm
for·eon

:
:

ס
s

:282 (3:1) וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

אַחֲרֵי
achri
after

־
-

כֵן
kn
so

אֶשְׁפּ
ךְ
ashphuk
I-shall-pour-out

אֶת
ath
»

־
-

רוּחִי
ruch·i
spirit-of·me

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

. And it shall come to
pass afterward, [that] I will
pour out my spirit upon all
flesh; and your sons and
your daughters shall
prophesy, your old men
shall dream dreams, your
young men shall see visions:

28

וְנִבְּאוּ
u·nbau
and·they- nprophesy

בְּנֵיכֶם
bni·km
sons-of·you (p)

וּבְנ
תֵיכֶם
u·bnuthi·km
and·daughters-of·you (p)

זִקְנֵיכֶם
zqni·km
old-ones-of·you (p)

חֲלֹמ
ת
chlmuth
dreams

יַחֲלֹמוּן
ichlmu·n
they-shall-dream

בַּחוּרֵיכֶם
bchuri·km
choice- young-men -of·you (p)

חֶזְיֹנ
ת
chzinuth
visions

יִרְאוּ
irau
they-shall-see

:
:

:292 (3:2) וְגַם
u·gm
and·moreover

עַל
ol
on

־
-

הָעֲבָדִים
e·obdim
the· male -servants

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַשְּׁפָח
ת
e·shphchuth
the·maids

בַּיָּמִים
b·imim
in· the ·days

הָהֵמָּה
e·eme
the·they

And also upon the
servants and upon the
handmaids in those days
will I pour out my spirit.

29

אֶשְׁפּ
ךְ
ashphuk
I-shall-pour-out

אֶת
ath
»

־
-

רוּחִי
ruch·i
spirit-of·me

:
:

:302 (3:3) וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

מ
פְתִים
muphthim
miracles

בַּשָּׁמַיִם
b·shmim
in· the ·heavens

וּבָאָרֶץ
u·b·artz
and·in· the ·earth

דָּם
dm
blood

וָאֵשׁ
u·ash
and·fire

וְתִימֲר
ת
u·thimruth
and·pillars-of

And I will shew wonders
in the heavens and in the
earth, blood, and fire, and
pillars of smoke.

30

עָשָׁן
oshn
smoke

:
:

:312 (3:4) הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

יֵהָפֵךְ
iephk
he-shall-be-turned

לְחֹשֶׁךְ
l·chshk
to·darkness

וְהַיָּרֵחַ
u·e·irch
and·the·moon

לְדָם
l·dm
to·blood

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

בּ
א
bua
to-come-of

The sun shall be turned
into darkness, and the moon
into blood, before the great
and the terrible day of the
LORD come.

31

י
ם
ium
day-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַגָּד
ל
e·gdul
the·great

וְהַנּ
רָא
u·e·nura
and·the·being-feared

:
:

:322 (3:5) וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כֹּל
kl
every one

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יִקְרָא
iqra
he-shall-call

בְּשֵׁם
b·shm
in·name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יִמָּלֵט
imlt
he-shall- nescape

כִּי
ki
that

And it shall come to
pass, [that] whosoever shall
call on the name of the
LORD shall be delivered:
for in mount Zion and in
Jerusalem shall be
deliverance, as the LORD
hath said, and in the
remnant whom the LORD
shall call.

32

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

־
-

צִיּ
ן
tziun
Zion

וּבִירוּשָׁלַםִ
u·b·irushlm
and·in·Jerusalem

תִּהְיֶה
theie
she-shall-become

פְלֵיטָה
phlite
deliverance

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּבַשְּׂרִידִים
u·b·shridim
and·in· the ·survivors

אֲשֶׁר
ashr
whom

יְהוָה
ieue
Yahweh

קֹרֵא
qra
calling

:
:
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